
LR: Lone Goose Basket Design (LA49.014 = 1.mp3 4:47)

1  w̓� iyáccáálucan
old woman
n

 tyúúciini
she was
v

 qa
the
def

 w̓isayaacʰí
one who is old
ptcp

 ka
agent
Nsfx

 c�íllíq
child
n

 w̓iy�í
it is
cop

 ham̓� i·skʰám̓
only
adj

 .  

There was an old woman, and though she was old she had one child.
She was about 40 years old. The child was a girl.
Audio: w̓iyácˑáˑlucan cʰúˑcíˑn a wiyáʽ cʰwiyáʽcíˑwícíˑkam c̓ílˑéq hi ham̓ískʰam I'll tell it in English.
English narrative to 4:46.
Wrote wisayaˑcʰíˑka
2  paláqm̓� i

already
adv

 qa
the
def

 tílayah�túúm̓� i
tell old story
ptcp

 sl �hááw̓�a
we write
v

 qa
the
def

 páálá
today
adv

 m̓áttíkca
day
n

 qa
the
def

 itʰúúni
our
pers

 titm̓� iiyáté
in weaving
adv

 ,  qá
the
def

pappúkcan
baskets
n

 w̓áté
at
adv

 .  

We have a symbol for this old story today in our weaving, in our baskets.
qa tíleyah̓ -- you got it on? (Now.) pɩlákmi a tíleyah̓túˑm̓i qa qʰé qaʔ ʔʊ̥sʔˑə̥ sləháˑw̓a qa páˑlá mátˑíkca qa ... 
ʔitʰúˑni titm̓iˑyáté əq papˑúkcanwátéʽ
LR 3.3 1
3  laalák

geese
n

 titam̓m̓uuw̓�áyi
fly
ptcp

 w̓� isy�í
it says
v

 íliiq�aatáké
naming
ptcp

 tʰániy�í
it evidently is
v

 qa
the
def

 itʰúni
our
pers

 ís
person
n

 siiw̓a
manner
adv

 lááláq
geese
n

titam̓m̓uuw̓�áyi
fly
ptcp

 .  

They call it geese in our Indian way, [flying] geese.
laˑlák titamˑuˑw̉áyi w̉isʔi̥ .. ʔíliq̉ˑaˑtáké tʰániy̓í qa itʰúni .. itʰúni ʔís siˑwa .. laˑlák titamˑuˑw̉áyi.
LR 3.3 1
4  am̓qʰá

but
coordconn

 tílayah�túúm̓� i
tell old story
ptcp

 tucci
not doing
ptcp

 ty�ánuw̓í
it is
cop

 qa
the
def

 qʰé
that
deic

 qa
the
def

 paláqm̓� i
already
adv

 qa
the
def

 ticcóów̓�oy
formerly do
ptcp

 .  

But this is not an old traditional (religious) story, this is something done lately.
She thought this happened something like 300 years ago.
ʔamqʰá tíleyah̓túʔ tílyah̉túˑm̉i tuc̥ˑi ty̓ánʊwɛ a qʰéˑ ʌqʌʔmɨʔ blaqʰ bláqm̉a qa ticˑóˑw̉oy.
LR 3.3 1
5  am̓qʰá

but
coordconn

 suw̓á
I will be
v

 sín�áláyah�túúm̓� i  .  

So that's what I'm telling now.
ʔʌmqʰʌ sówə́ sɩnáˑlayah̓túˑm̓iʽ
LR 3.3 1
6  w̓issayaacʰí

one getting old
ptcp

 w̓íc ʼáncí
resemble
v

 kam̓
agent
post

 nám̓�
yet
adv

 tykál·íntiw̓íni
was taking care of
v

 kítím̓
still
adv

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 c�íllíq
child
n

 .  

She was getting old but she was still taking care of her child.



middle age, maybe 40-50 years old, and the daughter was 10-12 years old.
ʔamuʔwúˑ .. wisˑiyaˑcʰíˑ wíc ʔáncíˑka m̓ənɩ́kcan cwiy̓íˑnɩʽ .. ʔamitʰéwcan nin̓ nɛ cʰal̓móˑtʰaˑw̓ásɩ kʼacʰú way̓cínʽ
LR 3.3 1
7  ham̓� ískʰám̓

alone
adv

 c�íllíq
child
n

 tyúúw̓ay�cíní
she had borne
v

 paláʼ
already
adv

 w̓� íyáácʰí
one is old
v

 ʼkam̓
agent
post

 .  

She had given birth to just one child, even though she was already old.
Audio omits tyúˑway̓cíní
LR 3.3 1b
8  ham̓� ískʰám̓

alone
adv

 c�íllíq
child
n

 tyw̓iy�ííní
it was
cop

 .  

There was just one child.
ham̓ískʰám c̓ílˑeq cʰuwiy̓íˑni̥ʽ
LR 3.3 1b
9  tyúúc�íím̓acíní

cherished
v

 ,  m̓á
that's why
coordconn

 qá
the
def

 tóóloll �íní
everything
pro-form

 qa
the
def

 kacʰú
his
pers

 tálílléq�ti
like
ptcp

 am̓qʰá
but

 tyaw̓áw̓w̓aay�ácíní
she let her have
v

qá
the
def

 kacʰú
her
pers

 w̓attaaw̓� í
daughter
Nrel

 ,  ham̓� ískʰám̓
alone
adv

 tucci
doing
ptcp

 ya
emph
Nsfx

 .  

She cherished her, that's why she let her daughter do whatever she wanted, because she was all alone.
LR 3.3 1b
10  m̓á ánca

and so
coordconn

 paaq�éélí
lazy
adj

 tyúúcííní
became
v

 qa
the
def

 m̓óóníkcan
child
n

 ham̓� ísqʰám̓
alone
adv

 qá
the
def

 titappʰaací
teach how
ptcp

 tucci
not doing
ptcp

 ,

m̓a
and
coordconn

 t �é
thus
adv

 íícóo
do!
v

 tissi
talk
ptcp

 am̓qʰá
but
coordconn

 títʰantʰáám̓íʼ
without listening
ptcp

 tyúúcííní
was doing
v

 .  

And so the lone girl became lazy, she never taught her how to do things, and telling her "do in this way" she paid
no attention.
má ánca heˑ k̓əʔ .. a paˑq̓éˑlí tyúˑcíˑní qaˑxa qa mónɩ́kcan ham̓ɩ́sqʰám qá tɩʔ .. qaˑ titapʰˑaˑcí tucˑi, ma .. té̉ ʔíˑcó 
tisˑi amqʰá títʰantʰáˑmíʔ cʰúˑcíˑniʽ
LR 3.3 1b
11  am̓qʰá

but
coordconn

 tyúúsaym̓íní
went digging roots
v

 qá
the
def

 pahhá
epos root
n

 túúsaayiyáté
root-digging season
adv

 ,  m̓á ánca
and then
coordconn

 w̓e
then
adv

 kacʰúní
their
pers

tóóniináki
lunch
ptcp

 m̓ám̓
and

 kacʰúni
their
pers

 qa
the
def

 as
water
n

 tásl �iccááyí
drink with food
ptcp

 am̓qʰá
thus

 tyúúcííní
were
v

 .  

So in root-digging season they went to dig roots, and they took their lunch and water to drink with their meal.
mqa jujinawˑʌʽ .. tyúˑsaˑymɩ́nɩ́ qá .. qá pɨhˑʌʽ .. túˑsaˑyíyátéʽ, má ánca weʽ .. kacʰúˑn tóˑniˑnáki mám kacʰúni qaas 
tásl̓icˑáˑyʌ́ amqʰa tyuˑcíˑnɩ́.
LR 3.3 1b-2



12  m̓ám̓
and
coordconn

 tyituptééní
went
v

 .  

And they went.
LR 3.3 2
13  m̓á ánca

and then
coordconn

 pʰííw̓�aym̓i
over here
adj

 k�icám̓m̓áálaací
you should sit in shade
v

 tyíísííní
she said
v

 ,  m̓á
and
coordconn

 k�úúsaayí
you should dig
v

 m̓á
and
coordconn

k�iskí
you should eat some
v

 tyíssííní
said
v

 qá
the
def

 w̓iyáccáálu
old woman
n

 .  

Then the old lady said "you sit down right here in the shade and dig some roots and eat them".
Audio continues: qa wiyacˑíˑka ... spɛ́ tyíˑsíˑnʽ
Wrote wiyáˑcʰáˑlu
LR 3.3 2
14  k�iskí

you should eat some
v

 tyíísííní
said
v

 tʰús
good
n

 tím̓
indeed(?)
adv

 allu
hungry
Vroot

 kuci
future

 kú
future
Vpfx

 .  

You eat some, she said.
Audio: tʰús tɩ́m ʔʊ́ʔoˑ tyúˑcɩ́n hámitˑaˑw̓álcan. This was unintelligible to LR, and the above was provided.
LR 3.3 2
15  w̓inátʰalúúm̓í

is able to work
v

 ,  w̓inúúsaayíʼ
able to dig
v

 ,  am̓qʰákam̓
but
coordconn

 paaq�éélí
lazy
adj

 am̓qʰá
but

 tyiccííní
was
v

 .  

She was old enough to work, she was able to dig, but she was lazy.
Audio: Instead of tyicˑíˑní LR says twicíˑní, which implies that she knew her personally.
Wrote epenthetic -tʰə́lúum-
LR 3.3 2
16  am̓qʰá

but
coordconn

 tyíísííní
she said
v

 c�é
not
Neg

 k�uccí
you should do
v

 tisl �iik�ááh�i
drink up
ptcp

 qá
the
def

 as
water
n

 ,  qʰéʼ
that
deic

 qʰadím̓
total
quant

 ty�ánuw̓í
it is
cop

 qá
the
def

 pi
here
adv

,  kʰók�cam̓
little bit
pro-form

 k�issí
you should drink
v

 tyíísííní
said
v

 .  

But she said "don't drink up all the water, that's all there is. Just drink a little," she said.
Audio: ... qʰéʔ qʰadím tʰánʊw pi, kʰó kʰók̉cam k̉isˑí cʰíˑsíˑní
LR 3.3 2-2b
17  itʰúni

our
pers

 tásl �icááyí  ty�ánuw̓í
it is
cop

 tyíísííní
said
v

 .  

"That's to drink with our lunch", she said.
LR 3.3 2b
18  am̓qʰákam̓

but
coordconn

 tyísl �ik�k�áh�h�íní  qa
the
def

 m̓úútʰaaq�álcan
girl
n

 w̓�áka
agent
Nsfx

 n�ám̓�
still
adv

 issi
in the middle
adv

 tucóóm̓éʼ
not do
ptcp

 w̓atém̓
in
Nsfx



paláʼ
already
adv

 tyísl �ik�k�áh�íní
drank up
v

 qá
the
def

 as
water
n

 .  

But the girl drank it up before mid-morning, she drank up all the water.
Audio: ʔamqʰákam cʰísl̉ik̉ˑáh̉ˑíní qa qa qa qa qa .. qa múˑtʰaˑʔálsanʔáka qa .. n̉ám̉ n̉ám̉ n̉ám̉ n̉ám̉ ʔisˑi 
tusáˑméʔkam pala tyícʰu̥s .. tyísl̉ik̉ˑáh̉íní .. qa ʔas. 
About 10 in the morning.
LR 3.3 2b
19  m̓am̓

and

 tyuuq�áty�am̓íní
was tired
v

 qá
the
def

 taty�í
mother
n

 tííy�i
his

 c�ókcam̓
a little while
adv

 m̓aasútw̓� í
might rest
v

 w̓�a
instr
Vsfx

 tyuptééní
came back
v

 .  

And the mother was tired(?) and she came back to take a little break to eat and rest.
Audio: mam she cʰí tyuʼq̉áty̓amíní qá qʰé qá .. qa oq̓ .. qá taty̓í tíˑy̓i .. aˑ .. m̉asˑútw̉i little, c̉ókcam wɩláˑsútw̉i, 
maˑsútw̉íˑw̉a tyuptéˑní má ánžʌ.
LR 3.3 2b
20  m̓á ánca

and then
coordconn

 "  cʰa
where
pro

 qá
the
def

 as
water
n

 "  tyíísííní
said
v

 .  

Then she said "Where's the water?" 
LR 3.3 2b
21  túnníína

bring it
v

 m̓a
and
coordconn

 l �hám̓
let's us two (incl.) eat!
v

 ,  m̓a
and
coordconn

 l �ís
let me drink!
v

 qá
the
def

 as
water
n

 ,

sám̓asl �ikkʰáátí
I'm very thirsty
v

 tyíísííní
said
v

 .  

Bring the food and let's eat, and I'll drink some water, I'm just dry, she said.
túnˑíˑna l̉ahám, ma l̉ís qá ʔas wəʔə sámasl̉ikʰˑáˑtí tyíˑsíˑní. 
LR 3.3 2b
22  tup

thump
onom

 tup
thump
onom

 suw̓í
I am
cop

 qá
the
def

 hatáácí
heart
n

 ,  as
water
n

 sííuw̓á
I want
v

 tyíísííní
said
v

 .  

My heart is pounding, I need water, she said.
Audio: qa before ʔas síuwá
LR 3.3 3
23  am̓qʰá

but

 tyíícííní
was
v

 qa
the
def

 qʰé
that
deic

 qa
the
def

 tyitáálóh�h�átínnó  qá
the
def

 as
water
n

 tóóc�íím̓� ilow̓�oy  .  

But that one did the .. she just threw the empty water container at her.
Audio: ʔm .. mqʰá cʰíˑcíˑní qa qʰéˑ qa qa cʰáˑlóh̉ˑátíní qá .. qá ʔas tóˑc̉íˑm̉iloʔoy. 
LR 3.3 3
24  k�ásl �ik�ááh�í

did you drink up?
v

 qá
the
def

 as
water
n

 tyíísííní
she said
v

 .  

Did you drink up the water, she asked.



LR 3.3 3
25  w̓aw̓�á

big
adj

 sám̓asl �ikkʰáátí
I'm very thirsty
v

 qá
the
def

 as
water
n

 sííuw̓á
I want
v

 ,  uc�im̓
falling on ground
ptcp

 kúcí
fut
adv

 w̓íc
resembling
ptcp

 sisunw̓í
I feel
v

tyíísííní
she said
v

 .  

I'm so thirsty, I need water, I feel like I'm going go fall over, she said.
Audio omits síuwá: thus "I'm so thirsty for water, I feel like I'm going to fall down" she said. But LR clearly felt 
qá ʔas needed another verb.
LR 3.3 3
26  m̓� a

then
coordconn

 tah�h�úm̓
run
ptcp

 m̓á
and
coordconn

 tisw̓�ááca
go get it!
v

 ,  m̓óh�yam̓
a little way
adv

 w̓íccíim̓i
resembling
adv

 ty�ánuw̓í
it is
cop

 .  

So run and go get it, it's not very far.
Audio: m̉a tílˑág tisw̉áˑta, móh̉yam wícˑíimi ty̓ánuwí, toh̉ˑóm má tisw̓áˑca.
LR 3.3 3
27  w̓aw̓�á as

ocean
n

 sííuw̓í
I want
v

 tyíísííní
she said
v

 .  

I really need some water, she said.
LR 3.3 3
28  am̓qʰákam̓

but
coordconn

 tyítʰantíícíní
ignored
v

 qa
the
def

 m̓úútʰaaq�álcan
girl
n

 .  

But the girl didn't pay any attention.
Audio: ʔamqʰákam tyítʰantíˑcíní qa qʰé qa móˑtʰaˑq̉álcan, tyítʰantíˑcíní. 
LR 3.3 3
29  m̓a

and
coordconn

 c�é
not
Neg

 tyúúcííní
was
v

 tíítʰantʰi
listen
ptcp

 qá
the
def

 kacʰú
her
pers

 taty�í
mother
n

 .  

and she didn't listen to her mother.
LR 3.3 3
30  am̓qʰáákam̓

but
coordconn

 tyilééyáácíní
kept begging
v

 .  

But she kept begging her to go.
LR 3.3 3
31  m̓á ánca

and then
coordconn

 w̓e
then
adv

 tyáácac�cíní
got up
v

 m̓a
and
coordconn

 tyúptééní
went
v

 astaym̓i
slowly 
adv

 las
relaxed
onom

 tyííc�uum̓íní  kacʰú
his
pers

tálílláq�ti
like
ptcp

 w̓íc
resembling
ptcp

 y�ééw̓a
in manner(?)
adv

 .  

Then she got up slowly and went, she dawdled along going just as she pleased.



LR 3.3 3b
32  am̓qʰá

but

 tyíísííní
she said
v

 qa
the
def

 ám̓itʰéw̓�can
woman
n

 qá
the
def

 taty�í
mother
n

 tííy�i
his

 ,  tisúph�áála
hurry
v

 m̓á
and
coordconn

 tupté
go!
v

 !  

But the woman, her mother, said hurry up and go!
Audio: ends with s as though anticipating another word. Maybe sistá.
LR 3.3 3
33  ukʰát

faint
ptcp

 kucí
future

 w̓íc
resembling
ptcp

 sisunw̓í
I feel
v

 tyíísííní
she said
v

 .  

I feel like I'm going to pass out, she said.
Audio: ʔawkʰát kúcí
LR 3.3 3b
34  m̓am̓

and
coordconn

 tyúptééní
went
v

 .  

So she went.
Audio: man cyúptéˑn manca ...
LR 3.3 3b
35  am̓qʰá

but
coordconn

 tyíícííní
was
v

 lalaw̓
sound
onom

 tyítʰanm̓ííní
heard
v

 lááláq
goose
n

 w̓íc
resembling
ptcp

 ʼítʰancíʼ  .  

But there was a sound she heard, like a goose.
LR 3.3 3b
36  láálááq

goose call
onom

 ,  láálááq
goose call
onom

 tyíísííní
she said
v

 .  

laalaqh, laalaqh it went.
Audio: laláˑláˑq, laláˑláˑq cyíˑsíˑní. 
LR 3.3 3b
37  am̓qʰááw̓a

that's why
coordconn

 cw̓ím̓álqácíní
looked back
v

 .  

for that reason looked back.
Audio: mqʰáˑwa cʰyíˑmáʽqácínʽ
LR 3.3 3b
38  páláʼ

already
adv

 t �ap
flop
onom

 t �ap
flop
onom

 tyíílaatiw̓íní
was moving around
v

 ,  m̓á ánca
and then
coordconn

 kah�
hop
onom

 kah�
hop
onom

 tyíílaatiw̓íní
was moving around
v

 .  

Already she was flopping around on the ground, and then hopping around on her feet.
Audio: páláʔ tảp tảp cyíˑlaˑtiwínʽ ... t̓ap t̓ap c̓ɩ́mcɨ kah̉ kah̉ cyíˑlaˑtiwínʽ.
LR 3.3 3b
39  m̓ám̓

and

 tyw̓ínisw̓�am̓híní
recognized
v

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 taty�í
mother
n

 ,  m̓ám̓
and

 tyasílláqʰcíní
rushed back
v

 .  



and she recognized her mother, and turned around quickly and ran back.
Audio: ʔəˑ cwínísw̉amˑíní qá kacʰú taty̓ʽ, mám syasílˑáqʰcíniʽ. 
LR 3.3 3b
40  m̓áání

mommy
n

 ,  itʰú
my
pers

 m̓aanííw̓ak�a
dear mama
Nrel

 c�é
not
Neg

 stuccó
do to me
v

 tilúm̓m̓ááw̓� i
abandon
ptcp

 tyíísííní
said
v

 .  

mommy, my dear mother, don't abandon me, she said.
LR 3.3 3b
41  tyam̓áácáh�cíní

screamed
v

 .  

She screamed.
LR 3.3 4
42  m̓am̓

and

 c�é
not
Neg

 stuccó
do to me
v

 tilúm̓m̓ááw̓� i
abandon
ptcp

 l �isw̓�ac
I'll go get
v

 qá
the
def

 as
water
n

 tyíísííní
said
v

 .  

Don't abandon me, I'll get some water, she said.
LR 3.3 4
43  c�é

not
Neg

 suw̓w̓í
I am
cop

 tálílléq�ti
like
ptcp

 qá
the
def

 as
water
n

 ,  m̓á
because
coordconn

 assáté
in water
adv

 tsiy�í
I am
cop

 sapté
I go
v

 w̓e
then
adv

 tyíísííní
she said
v

 .  

I don't want water now, I'm going to the water now, she said.
LR 3.3 4
44  m̓a

and
coordconn

 kʰéstʰam̓
end
D

 lhuw̓á
we are
cop

 tyíísííní
she said
v

 .  

And we two are finished, she said.
Meaning, you won't have to work for me any more. Audio has "I'm done".
Audio: ma kʰéstʰam suwá cyíˑsíˑnʽ
LR 3.3 4
45  m̓� am̓  w̓�é

then
excl

 ínááw̓aq�w̓�ám̓a
play around!
v

 m̓im̓� ú
your
pers

 tálílláq�ti
like
ptcp

 w̓íc
resembling
ptcp

 y�ééw̓a
in manner(?)
adv

 ínááw̓aq�w̓am̓i
playing around
v

 tyíísííní
she said
v

.  
Just play around as you please, play around, she said.
Audio: m̉am w̉e ʔínáˑwaq̉w̉áma m̉ú tálílˑáq̉ti wíc y̓éˑwa ʔínáˑwaq̉ˑami tyíˑsíˑní. 
LR 3.3 4
Maybe k̓ínáˑwaq̓w̓áma "you should play around"?
46  m̓a

and
coordconn

 sápté
I go
v

 tsiy�í
I am
cop

 assáté
in water
adv

 tyíísííní
she said
v

 .  

And I'm going to water, she said.
LR 3.3 4



47  l �íísó
I'll catch
v

 tyípsíw̓cíní
thought
v

 ,  l �íyóqtáty�i
I'll catch up to
v

 tyípsíw̓cíní
thought
v

 ,  l �ílúllásl �ák
I'll pull down
v

 tyípsíw̓cíní
thought
v

 kacʰú
her
pers

 taty�í
mother
n

u
POSS
Nsfx

 t �aqʰ
beat
onom

 t �aqʰ
beat
onom

 tic �uum̓i
move
ptcp

 .  

She tried to catch her, grab her, pull down and restrain her flopping around.
sópsíwci = both I think of doing it and I try to do it
mam cʰic ʔɨlɩʔ (raised voice) l̓íˑʔ l̉íˑsúˑ cʰílyóqtátʰi ma l̉íʽsu y̓úlˑásm̓i tsípcʰíwcíní qá wiwi daˑdi ʔu daq daq daq .. 
tʰaqʰ tʰaqʰ ʔic̉uˑmʽ. 
LR 3.3 4
48  am̓qʰákam̓

but
coordconn

 paláʼ
already
adv

 tyíítaac�úúcíní
flew up
v

 .  

But he had already flown up and away.
LR 3.3 4b
49  m̓am̓

and

 c�é
not
Neg

 tyúúcííní
was
v

 tinááyaam̓i
reach
ptcp

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 taty�í
mother
n

 qá
the
def

 sikkéém̓� átum̓á  ipsíw̓cí
thinking
ptcp

 ʼkam̓
agent
post

 ,

paláʼ
already
adv

 h�ééw̓ís
high
adj

 tyúúcííní
was
v

 .  

But she couldn't reach her, she jumped trying to catch her, but she was already too high up.
Audio: mam c̉é cyúˑcíˑní tináˑyaˑmi qá kacʰú taty̓í qá sikʰˑéˑm̉átumá ʔipsíwcíʔkam, blaʔ pəlaʔ h̉éˑwís cyúˑcíˑn. 
LR 3.3 4b
50.1  m̓� am̓  tyíítaam̓ííní

flew away
v

 .  

And she flew away.
m̓am cyitaˑmíˑnʽ
LR 3.3 4b
50.2  inááw̓aq�w̓�ám̓a  m̓ásm̓� i

go ahead
v

 ,  c�é
not
Neg

 suw̓í
I am
cop

 as
water
n

 tííci
doing
v

 qa
the
def

 pálm̓� as
at the beginning
adv

 tyíísííní
she said
v

 .  

Go ahead and play around, I don't need water any more, she said.
LR: I'm not dry any more. [I don't need water to begin with?]
Audio: ... c̉é súwí taʔ c̓e súwí ʔas tíˑci qa pálm̉as tyíˑsíˑnʽ.
LR 3.3 4b 
51  m̓á

because
coordconn

 assáté
in water
adv

 tsiy�í
I am
cop

 sápté
I go
v

 ,  l �áh�h�éém̓í  tyíísííní
she said
v

 .  

Because I'm going to water, I'll head there, she said.
Audio: má ʔasˑáté tu cʰiy̓í sápté, sláh̉ˑéˑmí tyíˑsíˑní. 
sláh̉ˑéˑmí = we two (exclusive) will head there, are heading there -- i.e. without you (the girl). 
LR 3.3 4b 



52  m̓a
but
coordconn

 tiním̓m̓áácí
finding, seeing
ptcp

 w̓�a
instr
Vsfx

 sk�ííci
you do wrt me
v

 kú
future
Vpfx

 ,  am̓qʰá
but
coordconn

 qa
the
def

 lááláq
goose
n

 ú
POSS
Nsfx

 tinííc�i
move
ptcp

am̓qʰá
thus

 k�acépt �asw̓�ací
you should watch
v

 tyíísííní
said
v

 .  

But if you want to see me, you watch how the geese fly, she said.
Audio: ma tinímˑáˑcíˑw̉a sk̉íˑci kú, ʔamqʰá qaʔ qa siˑlúm ʔú tínʔ tiníˑc̉i, láˑláq w̓isy̓i amqʰá k̉acéptảsw̉ací síˑsíˑnʽ. 
siˑlúm = Canada goose
LR 3.3 4b 
53  m̓a

and
coordconn

 l �hiním̓m̓ác
I'll see you
v

 kúcó
do! future
v

 ,  am̓qʰá
but
coordconn

 m̓l �itattéém̓áka
I'll move aside
v

 tyíísííní
she said
v

 .  

And when I see you, I'll fly out away from the flock.
Off to the side of the flock's V formation.
LR 3.3 4b
54  l �itattéém̓áka

I'll move aside
v

 am̓qʰá
thus
coordconn

 tíím̓acq�át
know about
ptcp

 kú
future
Vpfx

 skuw̓w̓á
you are to me
cop

 .  

I'll fly aside so you'll know me.
Audio: l̉itatˑéˑmáka tatˑéˑmáka má .. ʔhqʰá tíˑmac̉q̉át kú skuwˑá. 
LR 3.3 5
55  qʰé

that
deic

 tw̓iy�í
he is
cop

 sk�ipsíw̓cí
you should think about me
v

 tyíísííní
said
v

 .  

You'll think "there she is", she said.
Audio: qʰéˑ twiy̓í s .. sk̓ [clears throat] sk̉ipsíwcí cyíˑsíˑní. 
LR 3.3 5
56  m̓á ánca

and then
coordconn

 tyítam̓m̓ííní
flew away
v

 tyítac�úúcíní
flew up
v

 m̓á
and
coordconn

 tyítam̓m̓ííní
flew away
v

 ,  tyuptééní
went
v

 .  

Then she flew away, she flew up and flew away, she left.
LR controllng tears.
LR 3.3 5
57  tih�úúc�ayki

south
ptcp

 tántan
toward
post

 am̓qʰá
but
coordconn

 tyílááh�iim̓íní
headed thither
v

 m̓á
and
coordconn

 tyúptééní
went
v

 .  

She headed south, and she went.
Audio: Interruption for LR to recover. Last word in sentence: cyúpteˑʽ
LR 3.3 5
Not cl- (tyl-) "let her head south!"
58  m̓a

and
coordconn

 tyw̓at �íícíní
wept
v

 qa
the
def

 m̓úútʰaaq�álcan
girl
n

 .  

And the girl cried.



Audio: ma cwatí̉ˑcíní qa qʰé qa qa .. qa múˑtʰaˑq̉álcan.
LR 3.3 5
59  w̓aw̓�á

big
adj

 w̓ínusuntʰótké
one who is mindful
ptcp

 c�é
not
Neg

 m̓� uucííní
it might have been
v

 tˑtici  .  

She was old enough to have sense.
Audio: waw̉á w̓ísˑuntʰótké cyúˑcíˑnʽ.
LR 3.3 5
Transcribed m̓aˑcíˑní
60  am̓qʰá

but
coordconn

 tyitappʰáácíní
taught
v

 qá
the
def

 kacʰú
her
pers

 m̓óníkcan
children
n

 .  

So she taught her children.
Audio: ʔa ʔamqʰat ʔamqʰá wíc y̓eˑwa cʰú má cyitapʰˑáˑcíní qá kacʰú móníkchnʽ. 
LR 3.3 5
61  w̓aw̓�á

big
adj

 tyuucíní
became
v

 m̓á
and
coordconn

 yáw̓w̓ííw̓�álu
married woman
n

 tyúúcííní
became
v

 m̓a
and
coordconn

 c�íllííqí
children
n

 pá
indeed
adv

 tyúúcííní
produced
v

 qa
the
def

m̓úútʰaaq�álcan
girl
n

 .  

The girl grew up and married and had children of her own. (plural)
Audio: t̓éyí tyúˑcíˑsíˑn wɩcɩ ʔó tyuˑcíˑn má yáwíˑw̉aˑləw tyúˑcíˑnʽ .. ma c̉ílˑéˑqí pá tyúˑcíˑní qa qʰé qa 
múˑtʰaˑq̉álcan. 
LR 3.3 5b
Wrote c̉ílˑéˑqí
62  m̓á ánca

and then
coordconn

 qʰá
that
deic

 tyw̓itám̓m̓aakúyíní
told about
v

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 c�íllíq
child
n

 .  

And then she told her children about her experience.
LR 3.3 5b
63  m̓á

lo
coordconn

 stitʰéésáám̓a
hear me
v

 tyíísííní
said
v

 ,  stitʰéésáám̓a
hear me
v

 .  

So hear my words, she said, hear my words.
LR 3.3 5b
64  c�é

not
Neg

 sucínní
I was doing
v

 títʰéésáám̓i
listen
ptcp

 qa
the
def

 nám̓�
yet
adv

 c�ókca
small
adj

 ʼka
agent
post

 ,  c�é
not
Neg

 sucíní
I did
v

 titʰéésáám̓i
listen
ptcp

 .  

I didn't listen when I was little, I didn't pay attention.
Audio begins with false start sítʰéˑt̓ɨwchʔ ...
LR 3.3 5b
65  ikʰím̓

just
adv

 tw̓� isy�í  sítʰépsíw̓cíní
I always thought
v

 qá
the
def

 itʰú
my
pers

 taty�í
mother
n

 ú
POSS
Nsfx

 ó
(?)
Vpfx

 tissi
talk
ptcp

 tyíísííní
she said
v

 .  



"She's just talking" I thought about my mother's words, she said.
Tearful again.
LR 3.3 5b
66  m̓� a

then
coordconn

 c�é
not
Neg

 succííní
I did
v

 tyíísííní
she said
v

 .  

And I didn't do (what she asked), she said.
Now I'll rest ... shut it off, and I'll rest a bit. [Break] cyíˑsíˑnʽ
LR 3.3 5b
67  m̓á

that's why
coordconn

 qa
the
def

 c�óóníkcan
small ones
n

 tyítappʰaacíní
taught
v

 .  

That's why she taught her little ones.
LR 3.3 6
68  náánáʼ

uh-oh!
excl

 tyíísííní
said
v

 .  

Be careful, she said.
Audio: náˑnáʔ ji síˑsíˑnʽ
LR 3.3 6
69  c�íllíq

child
n

 ,  c�é
not
Neg

 sucíní
I did
v

 títʰéésáám̓i
listen
ptcp

 ,  m̓á
that's why
coordconn

 c�é
not
Neg

 sucíní
I did
v

 aam̓ím̓
immediately
adv

 haw̓�ay�
lightly
D

 tic �úúcí
get up
ptcp

 .  

Children, I didn't listen, I didn't get up right away (to do things).
LR 3.3 6
70  talátááw̓áca

go dip up
v

 qá
the
def

 as
water
n

 tyíísííní
said
v

 ,  am̓qʰá
but

 c�é
not
Neg

 sucííní
I did
v

 títʰanti
pay attention
ptcp

 .  

Go get some water, she said, but I didn't pay any attention.
Audio: qʰam̓ qʰam̓ wácuciˑní talátáˑwáca sísˑína qá ʔas, amqʰá c̉é sucíˑní tícʰanch. 
LR 3.3 6
71  paaq�á

lazy
adj

 sucííní
I did
v

 ,  m̓ám̓
and

 ikʰim̓
merely
adv

 lás
relaxed
onom

 siic �úúm̓íní
I got up
v

 .  

I was lazy, and I took my time.
LR 3.3 6
72  am̓qʰá

but
coordconn

 tw̓icííní
did
v

 sitʰééw̓íní
I heard
v

 qa
the
def

 lááláq
goose
n

 lááláq
goose
n

 tissi
talk
ptcp

 .  

But then I heard that sound saying laalaq laalaq.
Audio: ʔamqʰá twicíˑní sitʰéˑwíní qa láˑláq tisˑi, láˑláq w̓isˑíˑní.
LR 3.3 6
73  am̓qʰááw̓a

that's why
coordconn

 síím̓álqacíní
I looked back
v

 .  



That's why I looked back.
LR 3.3 6
74  paláʼ

already
adv

 tóh�h�é
feather
n

 tw̓iy�ííní
they were
cop

 .  

Already there were feathers.
LR 3.3 6
75  paláʼ

already
adv

 w̓al �
flap
onom

 w̓al �
flap
onom

 w̓� íláátiw̓íní
move around
v

 qá
the
def

 itʰú
my
pers

 taty�í
mother
n

 w̓ílóo
former
Nsfx

 .  

Already she was flapping her wings
LR 3.3 6b
76  am̓qʰááw̓a

that's why
coordconn

 sisílláqʰcíní
I turned back
v

 .  

That's why I turned back.
Audio: ʔamqʰáˑwa sasíʔ .. síˑsiˑc̓úm̓úˑ sis .. ʔɛ .. ʔɩ
LR 3.3 6b
77  c�é

not
Neg

 stucci
do to me
ptcp

 tilúm̓m̓ááw̓� i
abandon
ptcp

 sisy�í
I said
v

 ,  m̓a
and
coordconn

 sííh�uum̓íní
I ran back
v

 .  

Don't leave me, I said, and I ran back.
LR 3.3 6b
78  l �íísú

I'll catch
v

 sípsíw̓cíní
I thought
v

 .  

I tried to catch her.
LR 3.3 6b
79  am̓qʰáákam̓

but
coordconn

 sílúm̓m̓ááw̓� ínó
I was outrun
v

 ,  iipác�
strongly
adv

 assim̓m̓ííní
jumping
ptcp

 m̓ám̓
and
coordconn

 sílúm̓m̓ááw̓� ínó
I was outrun
v

 .  

But she outran me, she jumped too strongly and fast, she outran me.
Audio: ʔasˑimˑíˑní m sílúmˑáˑw̉ínó
mám is reduced to m.
LR 3.3 6b
80  palá

already
adv

 c�al �ah�
jump
onom

 w̓� ic�úúcíní
rose up
v

 m̓ám̓
and
coordconn

 paláʼ
already
adv

 w̓� itam̓m̓ííní
flew
v

 ,  m̓ám̓
and
coordconn

 c�é
not
Neg

 suw̓ícííní
I was
v

tínníssúúcí
capture
ptcp

 .  

She'd already jumped up, and already flew away, and I wasn't able to catch her.
Audio: again, mám is reduced to m.
LR 3.3 6b



81  m̓á ánca
and then
coordconn

 w̓� itʰálqácíní
turned and replied
v

 tinááw̓aq�w̓�ám̓a
play around!
v

 um̓ásm̓� i
go ahead
v

 qá
the
def

 m̓� im̓� ú
your
pers

 tálílláq�ti
like
ptcp

 w̓íc
resembling
ptcp

y�ééw̓a
in manner(?)
adv

 tinááw̓aq�w̓�ám̓a
play around!
v

 tyíísííní
she said
v

 .  

And then she turned around and talked back to me, go ahead and play to your heart's content, she said.
má ánca, má ánca w̉itʰálqácínˑ tináˑwaq̉w̉áma ʔú másm̉i qá m̉u tálílˑáq̉ti wíc yéˑ tináˑwaq̉w̉ámə .. síˑsíˑnˑ. 
LR 3.3 6b
82  am̓qʰákam̓

but
coordconn

 sóót �íícíní
I wept
v

 ,  

But I just cried.
Audio: ʔamqʰákam .. sóˑtí̉ˑcínʽ. 
LR 3.3 7
83  c�é

not
Neg

 suw̓ícííní
I was able
v

 tiníssúúci
catch
ptcp

 ,  w̓� itam̓m̓íní
flew
v

 .  

I wasn't able to catch her, she flew off.
Audio: c̉é suwícíˑn tɩnánísˑúˑcúwɩ́m, w̉ɩtamˑíˑn. 
LR 3.3 7
84  m̓a

and
coordconn

 tiním̓m̓áácííw̓�a
for to see
ptcp

 skííci
you do me
v

 kú
future
Vpfx

 ,  am̓qʰá
then
coordconn

 icépt �asw̓�acóo
watch!
v

 qa
the
def

 qʰé
that
deic

 qa
the
def

 lááláq
goose
n

ú
POSS
Nsfx

 tiníc�úúcí
rise again
ptcp

 ,  icépt �asw̓�acóo
watch!
v

 w̓� isííní
she said
v

 .  

And if you want to see me, then watch the flying of the geese, watch them, she said.
ma tiníˑmˑáˑcíˑwa skíˑci kú amqʰá .. ʔicéptảsw̉acó qa qʰéˑ qa láˑláq ʔú tiníc̉úˑcí, ʔicéptảsw̉acó w̉isˑíˑnʽ. 
w̓isˑíˑní instead of tyíˑsíˑní because the story is quoting the daughter saying this to her children. It does not 
indicate that LR heard her. 
LR 3.3 7
85  m̓ám̓

and
coordconn

 m̓� hiním̓m̓ác
I'll see you
v

 kúcóo
do! future

 am̓qʰá
then
coordconn

 ham̓� íssa
by one
adv

 m̓� l �ítáttéém̓áka
I'll go to one side
v

 am̓qʰá
but
coordconn

 tíím̓acq�át
know about
ptcp

kú
future
Vpfx

 skuw̓á
you are for me
cop

 w̓� isííní
she said
v

 .  

And when I see you, then I'll fly out by myself so you'll recognize me, she said.
Audio: mám ʔhsinímˑac ihinímˑáˑcɩ́ kúcó amqʰá ham̉ísˑa m̉a l̉ítátˑéˑmáka ʔamqʰá .. we tíˑmac̉q̉át kú skuwá 
w̉isíˑnʽ.
LR 3.3 7
86  qʰahé

that one
deic

 tw̓iy�í
she is
cop

 sk�ipsíw̓cí
you should think about me
v

 w̓� issííní
she said
v

 .  



That's her, you'll think.
LR 3.3 7
87  am̓qʰá

but
coordconn

 ty�ánuw̓í
it is
cop

 qa
the
def

 ís
person
n

 ú
POSS
Nsfx

 tílyah�túm̓� i
telling old story
ptcp

 n�áánáácí
beware!
excl

 ,  c�é
not
Neg

 iyúúcóo
you two do!
v

 paaq�á
lazy
adj

 tucí
do
v

.  
That's how our Indian stories teach: Beware! Don't be lazy!
That's how we caution our children in the Indian way.d
Audio: ʔamqʰá ty̓ánu -- ʔamqʰá ty̓ánuwí qa ʔís ʔú tílyah̉túm̓i, n̉áˑnáˑcíˑʔ, c̉é ʔiyúˑcó paq̉ˑá tucí. 
LR 3.3 7 - 7b
88  m̓ám̓

and
coordconn

 cʰú
how
pro-form

 sa
indefinite
post

 am̓� á
but
adv

 kisy�i
you say
v

 kúcó
you do
v

 ,  am̓qʰá
so

 íícítkééla
do right away
v

 haw̓�áy�
quick
onom

 ,

íícítkééla
do right away
v

 aam̓ím̓
right now
adv

 .  

And whatever you say, do it, so jump quick and do it, do it right away.
Audio: mám cʰúsa am̉á kisy̓i kúcí, ámqʰá ... ʔíˑcítkéˑla! haw̉áy̓, ʔíˑcítkéˑla ʔaˑmím. 
LR 3.3 7 - 7b
89  m̓am̓

and
coordconn

 kʰéstʰam̓
end
adv

 .  

That's all.
Audio: mˑ .. now .. thatʽs enough
LR 3.3 7 - 7b


